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Реформы русского языка

Культура родного языка в России со

времени возникновения претерпела множество

изменений. Испытав множество метаморфоз,

современный русский язык со всеми

лексическими и грамматическими правилами

стал одним из самых популярных языков

мира, который, по словам М.В. Ломоносова,

вобрал в себя все "великолепие испанского,

живость французского, крепость немецкого,

нежность итальянского, краткость греческого и латинского языков".

Началом истории русского

литературного языка принято считать

момент возникновения письменности.

В 863 году была создана славянская

азбука. С этого времени на Руси

начали появляться первые книги. А

первые достоверные письменные

памятники появились уже после

к р е щ е н и я Р у с и в 9 8 8 г о д у " ,

богослужебные книги на греческом

языке, привезенные из Болгарии,

переводились на старославянский — искусственный письменный язык, созданный

Кириллом и Мефодием, а также их учениками. Это стало ключевым моментом в истории

русского языка.

Первую реформу письма провёл Пётр I. Царь собственноручно изменил и утвердил

новую азбуку и шрифт, якобы для упрощения русского языка, убрав пять букв и изменил

начертание ещё нескольких. Суть петровской реформы заключалась в упрощении

состава русского алфавита за счёт исключения из него таких избыточных букв, как

«пси», «кси», «омега», «ижица» и другие. Также начертания букв были округлены и

упрощены, реформированный шрифт получил название гражданского шрифта. В нём

впервые устанавливаются прописные и строчные буквы. 



В т о р а я р е ф о р м а б ы л а

осуществлена в 1917-18 годах, в

результате которой из русского письма

были исключены буквы «ять», «фита»,

«I», отменено написание Ъ в конце

слов и частей сложных слов, а также

изменены некоторые орфографические

правила, неразрывно связана в нашем

сознании с Октябрьской революцией.

Сейчас русский язык постоянно пополняется. На уроках истории и обществознания

часто встречаются термины, которые пришли к нам из далёкого прошлого. Они

открывают нам тайну рождения слов. Многие понятия, изучаемые на уроках

обществознания, опираются на исторические знания. И наша задача увидеть и понять

смысл, заключённый в этих словах. 

Язык - богатство нашей нации. Мы должны бережно относиться к этому

инструменту, оберегать и обогащать его новыми словами обдуманно. Необходимо

любить и беречь русский язык, чтобы еще многие тысячелетия он радовал не только ум,

но и слух.

Усачёва Лариса Ивановна, 

учитель истории, обществознания



Этимология слов в английском языке

Странно, но факт, что английский язык,

который является одним из самых развитых

языков мира, содержит огромное количество

с л о в и н о с т р а н н о г о п р о и с х о ж д е н и я .

Объяснение этому можно найти в истории

языка, который тесно связан с историей

национального языка.

В английском языке присутствуют только

2 родных элемента языка: Индоевропейский и

Германский, а заимствованных элементов

встречается целое множество, это Кельтский, Латинский, Французский, Скандинавский,

Греческий, Итальянский, Испанский и даже Русский.

Часто случается так, что слово было заимствовано сразу из нескольких языков.

Такие слова часто передают понятия, которые являются довольно значимыми в области

коммуникации. Многие из них имеют латинское и греческое происхождение.

Большинство названий научных

д и с ц и п л и н я в л я ю т с я

международными (“mathematics”,

“physics”, “chemistry”, “biology”,

“medicine”, “linguistics”). Есть также

м н о г о т е р м и н о в и з о б л а с т и

искусства (“music”, “ theatre”,

“drama”, “comedy”, “artist”, и

спортивных терминов (“football”,

“volley-ball”, “baseball”, “hockey”,

“cricket”, “rugby”, “tennis”, “golf”).

Многие термины, связанные с политикой, также образуют «международную группу

заимствований» (“politics”, “policy”, “revolution”, “progress”, “democracy”). Научный и

технологический прогресс 20го века принёс большое количество новых международных

слов: “atomic”, “antibiotic”, “radio”, “television”, “sputnik”(русское заимствование).

Фрукты и продукты питания из экзотических стран часто приносят в язык свои названия,



которые, в последствии, становятся международными: “coffee”, “chocolate”, “banana”,

“mango”, “avocado”, “grapefruit”.

Например, XIX-X X вв. было создано большое число неологизмов, составленных

путем присоединения древнегреческих префиксов и суффиксов к уже известным корням,

которые обеспечили технической терминологией медицину, биологию, фармацевтику,

зоологию, физику, химию, и другие отрасли академической и прикладной науки.

Например, “tele” – («далекий») используется как префикс со значением «управляемый на

расстоянии» в словах “telehydrobarometer” («телегидробарометр») и “telephotography”

(«телефотография»); кроме того, это первый компонент слова “television”

(«телевидение»); а префиксы “macro”– («длинный», «большой») и “micro” –

(«маленький») настолько прижились в языке, что превратились в свободные формы,

способные присоединяться к любому слову в наше время.

Мы часто пользуемся словами,

заимствованными из английского

языка. Например: джинсы -jeans, джем

-to jam (сжимать), чипсы -chips, браузер

-to browse, логин- to log in (войти в

систему), спорт- sport, пазл- a puzzle

(головоломка) , сквер- a square

(площадь), шампунь- a shampoo (мытье

головы), шорты- short (короткий),

ноутбук -a notebook (блокнот), блендер

-to blend (смешивать), крекер -to crack (ломать).

Изучение этимологии на уроках английского языка — очень увлекательное

занятие. 

Воробьёва Ника Владимировна, 
учитель английского языка



Этимология на уроках русского языка и литературы 
во внеурочной деятельности 

Этимология некоторых слов представлена в разных блогах педагога,

опубликованных в общих учебных материалах на Всероссийской образовательной

платформе «УчПортфолио». 

Блог «Что в имени твоём?» 

Аннотация 

В блоге представлена информация о происхождении

некоторых женских имён. Рассказывается о том, что

означают имена: Анастасия, Анна, Валентина, Галина,

Ирина, Ксения, Ольга, Наталья, Светлана, Татьяна. В блог

включены интересные песни русских композиторов, строфы из

стихотворений, посвящённых женским именам. Дополняется

текст красочными иллюстрациями.

Данный материал можно использовать и на уроках русского языка, литературы, и

во внеурочной деятельности.

Блог «Женские имена»

Аннотация

В данном блоге содержится информация о значении и

происхождении женских имён. Повествуется о том, что

означают в переводе женские имена такие, как Александра,

Валерия, Виктория, Вероника,

Евгения, Екатерина, Елена. Рассказано о том, что каждое имя

имеет свою историю, свои корни и звучание, и самое главное –

свою энергетику.

Информационный текст сопровождается стихотворными содержательными

строфами, красивыми эстрадными песнями, красочными иллюстрациями. 

https://uchportfolio.ru/blogs/read/?id=1681
https://uchportfolio.ru/blogs/read/?id=1749


Блог Уроки Холокоста — путь к толерантности 

Аннотация

В блоге даётся лексическое значение слова

«холокост», подробно объясняется его этимология.

Указываются даты возникновения и описываются события,

в том числе и Великой Отечественной войны. Историческая

информация дополняется стихотворением, песней

«Бухенвальдский набат», фотографией, а также

историческими и стихотворными комментариями педагогов нашей страны. Данный

материал можно использовать на уроках истории, литературы, на классных часах

«Разговоры о важном».

Блог Август — астры...

Аннотация

В данном блоге раскрывается этимология слова «август». Дано первоначальное

слово и объяснение, в честь какого

императора получил своё настоящее

название. Блог интересен тем, что

кроме этимологического рассказа

присутствует и другая информация:

русские народные приметы, русские

п о г о в о р к и , с т и х о т в о р е н и е М .

Цветаевой «Август-астры». Блог

сопровождается множественными

к о м м е н т а р и я м и , с о д е р ж а щ и м и

познавательный прозаический и поэтический текст. Учебный материал блога можно

использовать на уроках русского языка, литературы, во внеурочной деятельности. 

Борискина Галина Георгиевна,

учитель русского языка и литературы

https://uchportfolio.ru/blogs/read/?id=1981
https://uchportfolio.ru/blogs/read/?id=2324

